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台下一分鐘 Offstage

香港城市室樂團近年創作了不少為兒童而設的作品，你會怎樣選材呢？
City Chamber Orchestra of Hong Kong composed many works for children in recent years.
How do you decide on the topics?
近來我在寫關於音樂家生平的作品，我

I have been composing works related to the lives of musicians

覺得這很重要，因為很多小孩只是透過

recently. I think this is very important, because many children only

鋼琴考試去認識古典音樂，他們彈過巴

know classical music through piano exams. They have played the
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開拓國內演出巿場
Exploring the Mainland Market

赫、莫札特的作品，但卻對他們一無所

works of Bach and Mozart, but they know nothing about them. Last

知。去年四月，我們由《莫札特的魔法》

April, we began with Magnificent Mozart, and we even recreated the

藝發局一直致力向國內外推廣本港優秀

開始，連戲服也要重現莫札特時代的感

atmosphere of Mozart's times through costumes. The performance

的藝術節目，加強在開拓內地及國際市

覺，觀眾反應很好，我們在試演時有一

was well-received. In our trial performance, a seven-year-old boy

場和網絡的角色，為本地藝術家及藝團

位剛學鋼琴的七歲男孩來演莫札特，有

who just began learning piano played the role of Mozart, and the

拓展更多海外演出機會。2017 年 12 月

家長說他們自己也學到很多東西。今年

parents said they also learnt a lot. This year we had The Star Bach,

我們有《星．巴赫》，用清談節目的方式，

11 至 13 日，本局獲中國對外文化集團

adapting the form of a talkback show with a programme host

中演演出院線發展有限責任公司邀請，

讓節目主持人去訪問巴赫，按題材去講

interviewing Bach, who told us his times and his life according to

述他那個時代和他生命的各個方面。現

different topics. Now I am writing a story about Vivaldi. I will add

在我正在寫韋華第的故事，我會加入威

elements of the Carnival of Venice and scenes of street theatre,

尼斯的嘉年華元素，也會加入街頭戲劇

which was a very popular kind of performance at that time. Hence

的場景，是那時代非常流行的表演，這

children not only can learn about Vivaldi's Four Seasons, but also

樣小孩不單止認識到韋華第的《四季》，

learn about Venice at that time.

也可以了解那時代的威尼斯。
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首 次 參 與 於 廣 州 大 劇 院 舉 行 的「 中 國
（廣州）國際演藝交易會暨絲綢之路國際
劇院聯盟年會」（演交會）。

綠葉劇團作品《爸爸》
Papa by Théâtre de la Feuille

本地編舞曹德寶作品《土炮》
Made in Hong Kong by local choreographer,
Hugh Cho

藝發局在過去兩年支持本地藝術家及藝

With its ceaseless commitment in promoting outstanding Hong Kong arts

團參與多個享負盛名的大型藝術節及藝

productions abroad, HKADC has strengthened the development of the

術博覽會，包括香港音樂系列（英國倫

Mainland and overseas markets, as well as their networks. The efforts

敦）、杜塞爾多夫國際舞蹈博覽會（德

have yielded more performing opportunities for local artists and arts

國）、澳亞藝術節（澳洲阿德萊德）、首

organisations abroad. Upon an invitation of China Arts and Entertainment

爾國際舞蹈節（韓國）、釜山國際舞蹈博

Group Ltd., HKADC participated in the 2017 China International Performing

覽會（韓國）、首爾表演藝術博覽會（韓

Arts Fair and Silk Road International League of Theatres Annual Conference

國）、當代戲劇雙年展（深圳）及關渡藝

(the Conference), held at the Guangzhou Opera House from 11 to 13

術節（台北）。藝發局於演交會上向國內

November 2017.

外藝術機構、演藝公司、節目製作公司、
代理等，宣傳及推廣這些於海外亮相的

In the past two years, HKADC has supported local artists and arts

精彩作品。

organisations to participate in a variety of world-renowned large-scale arts
festivals and expos, ranging from the Hong Kong Music Series in London;

《莫札特的魔法》
Magnificent Mozart
《星．巴赫》
The Star Bach
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你希望音樂作品能為觀眾帶來什麼？
What do you wish to bring to the audience through your music works?

本地編舞曹德寶作品《土炮》及綠葉劇

Internationale Tanzmesse nrw in Germany; OzAsia Festival in Adelaide,

團作品《爸爸》獲安排於演交會的「國

Australia; Seoul International Dance Festival, Busan International Dance

內、港澳台及國際優秀劇目」作展演。

Market and Performing Arts Market in Seoul, Korea; Contemporary Theare

藝發局亦在演交會期間設置展位，並資

Biennale in Shenzhen to Kuandu Arts Festival in Taipei. At the Conference,

助香港藝團代表 / 藝術家出席，親身宣

HKADC took the opportunity to introduce and promote the brilliant

傳及推廣作品。

Hong Kong productions to Mainland and overseas arts organisations,
performance arts companies, production houses and agents.

古典音樂是充滿趣味的，其實在樂曲背

Classical music is fun and enjoyable. There are many interesting and

後有很多充滿趣味又動人的故事。我希

touching stories behind each piece of music. I wish the children do

望小孩子不只着眼於會彈多少首樂曲，

not only focus on how many pieces of music that they can play, but

而是能認識每篇樂章的歷史和意義。

also learn about the history and significance of the music.

Hong Kong productions selected for performance in the Outstanding Drama
from Mainland China, Hong Kong, Macao, Taiwan and Overseas Programme
at the Conference were Made in Hong Kong by local choreographer, Hugh
Cho and Papa by Théâtre de la Feuille. HKADC also set up exhibition booth

圖片由香港城市室樂團提供
Image courtesy of City Chamber Orchestra of Hong Kong

and subsidised Hong Kong artists/arts organisations to plug and promote
their productions at the event.

